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A Imai trendez ők gyakran .a klasszikus szerz5k vállára állnak, hagy 
távdlfabbra elássanak. Napj.ainik mandez ői szírvházának и1gjabb epedásai 
világszerte a remekm űvek nijraértelmez€ ~sével jönnek 11?étre. A művelet mű-
vészileg s anyagilag legyanált kockázatos; mepertoárszínház csak akkor 
engedheti meg magának a klassznkusok!ka ~l valб  merész kísérletezés luxu-
sát ,(különösen a jelenlegi szorult gazdasági kör ј  lményеk között), ha 
műsordarabjainak többsége 'biztos közömségsiikerre számíthat. A Vígszín-
ház például, .arnelynek anűvészi váltsága laz utбbbi néhány évben; mind a 
kritikai fiagadtatásan, minid a közönség tartózkadásán i сшёґћev, idei 
klаsszikus bemutatбi elliőtt gy londoni Ikasszadanabból, Mi ~chaél Frayn 
Ugyanaz hátulrć l (Voices paff) Јmű  vígjátékából prбbálit erét meríteni.  
I оrvai István., a színlház { цgazgatбj ~a az évad elején bejelentette, hagy 
fokazartasan lecserélilk a jelenllegi 1repen 0:árt, amelyen többeik között Piiran-
de4llo Hat szerep keres egy szerzet } о  m ű  sznnműve , Feydeau boüózata, 
A balek, !két Petit Shaffar-siker, az Equus rés az Amadeus, valamint Az  

elefántember Icím ű  Bennand Pamera їъce-darab szerepel:  
Nem biztos, hogy Frayn kamédnája joib'ban енеnráll majd a, kapásnak,  

mint az említevt művek bánmelyilke ,  :noiha Ikétségtelenül szolid, Imegbízha,t б  
iparasmunika. Cselekr ќnye színház Іbam jáitszбdčk; ez ra a legdivatosabb  
drámai szín ~hеly. Ami laz Ugyanaz hátulról című  darabot illeti, a szerz ő  
eredeti ötlete, hogy kifardít'ja a színpadot, ,és a sz nfallalk mögül mutatja  
mag egy ellőadás működését, azaz ebben az esetben ,m űlködésképvelenségét,  
hiszen a darab éppen arról szól, hagy jegy utazótarsulat produkciója fo-
kazaгоosan szétzü'Ulik aszínészek lfetgyelmezetlensége miatt. Hogy a szín-
ház mint tér а  neлves~bb anyaggal is szolgálhat egy Іеl аdбћoz, arra  
szerencsére éppen egy új magyar darab, Spi ~rб  György Az irnposztor сi~mű  
kamédirája a példa. De enrál kés őbb.  

A гn g a Vígszínház gondűző , öni~rоnilkus darabba!! ,előzte meg a maga  
nem éppen sikeres U'N.eii111-beniuta ~tóját és a kés őbb vár ћató Sahill ~er-pre-
miemt (Amerikai Elektra, illetve Don Carlos), rendezőinek egyike, Valló  
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Péter a József Attila Szintházban vendégeskedett. Ugyancsak Schillerrel. 
Nem túl szsrвncsésen úgy ll шvоtta színpadra a Stuart Máriát a na,gyab-
bacska szobányi térben, ini в  ha hatalmas terülеt lllt volna renelkezésé-
re. Amálian Erzsébet ikirálynő&i ruhájának .gi.ganrtnikus, árotört ,gallérja =a  
képz'elstbe:lii piaian aliá. szorult. A ruhák já,tsz оtták a főszerepet Beauma ~r-
chai's Figaro házasságának szoilпоki ;еli&adásán. .is: korabele viseletek stíli 
zciói, abrоncsvázas, szоknyk rés ,harangszabású fénfikabáuak. Szil,u сvtek 
és marianettek ikínáltak panvpás •iátványt, de maga a darab, amelyr ől  
XVI. ,Laja, egykor azét mondta, hogy el őadásához előlxb le kell rombolni 
a Basulll ~e- ~t, tökéletesen eltíúnt. Igaz, azóta im.á.r maga a BastiLle is. 

Mása helyzet Hasnettal.. бt nemzedékek áta kantá,rsuavknak tekimtjü ~k, 
de a színpadon csak ritkán siker ű! „jó öcsбnknвk" ILá nunk ,(ha nem  čs 
abban az órtelemlben, ahogyan is király y  C lаudius ganddl!ja). Most egymás  
után két helyen is, Pécsett és Kaposváron, kísérlietet tettek egy-egy héc-
köznapi Hamlet megformálására. 

Mindketten korunk h ősei,. Elég,ránéznünk a szánpadra, hogy lássuk, 
sokat váll~tоzоtt a világ, s nem abból vesszivk ,észre, hogy a rendez ők ak-
tuá)izálnak. Mindkét el őadáson tőrök és kardok bevernnek a nyílt szí-
nen, hanyagul „adakészátve". Bárki Iknrántha;uja, laarki használbatg а  áket. 
Itt lnem félnek Hamflet гоól. S úgy tetszik, Claudiusnak mancs is oka fél:e-
l:emre. Az az elhanyagolt, gy űrött arcú, borostás Hamlet, aki itt tis ,  ott is  
elveszetten csavarog a királyi udvarban, nem látszik veszélyesnek. Mintha 
nem találin.á a helyét. Mi ~nгоha nem volna roisztáiban a feladatévad. Mintha 
nem is volna feladata. 

Be kell vallani, a k бp mvelglohetбsan kiábrándító. Hamlet lába alól ki-
húzták a talajt. Claudius Pécsett cswpa megnyer ő  jбindul~a~t, valósáigigal 
pazi'tív hős (l ~egaiLábbis a rendez ő  Szegvári Menyhért így nyi(latkozavt 
rGla), Kaiposváran, Ascher Tararás r сndezésében, jоviális nyakleves еkked 
dюp ezi valódi énjét. A hamlеti teendő  neon еgészsn világos, s így mi'indPk& 
királyfi ,firusztrá Inak 'látszik. Fagyökük agresszivitással, má.sikuk infantn-
lizmussal kampenzájlja. Gyerunekes H.amlek, (közelebb a húszhoz, mint  

a harminchoz, akik nem tudnak felinni. F&szig válilránítással, tehetet)len 
gesztussal fogadják a kizökkent idő  ihelyret ~odásának rájuk lhírulб  feladamát. 

Nemzedéki Hamlet-drámзΡ.ákat látuváЈnk tethát? A jelek perre vallanak. Má-
té Gáibar Hamletjének elveszettsége Kaposváiron mindenesetre generációs 
természetűt; ;illik rlеllé a kamaszosan agmessziv i ~nduLatú Learnes, és Ophe-
tiia fis, aki rоngybabát őriz Hamlet egykori ajámdékakéavt. Pécsett a cám-
szеreplő  Kúlka J ánоs intcliеktuál'is erőfeszítései keileenek Telitűnést, láujúk, 
amint n&i ~kezd, hogy megfogalmazza a színészek el őadásához ígért tiz-
húszsou оs лtondókájá't, aztán хеrnényvesztetten összetépi az egészet.  

A két előadás az ironikus befejezésben is hawaiit egyteásra. Pécsett a 
sírásók az utalsh jelenetekben rcnár ott `tálll ~nak a ii ъd ёgg nyitott sír 
mellett, hogy pattogó karoonazenére elt еmessбk a dráma végén önként  
beLemasínozó, édeфbenmaradt szerepi et. Kaposváron jétszi keriцgddal- 
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laam kíséri Fartinbras könnyed :elagan сiáv.al elmoлdatt itг &оgІаІб  beszé-
dét. A darabzárás pillLanataiban itt. s, ott lis eszünkbe juthat a kivál б  
angol .rendező , Peter Hal !keser ű  szarkazmusa, .amе,11yd1 megjegyezte, hogy 
nem szívesen élne .abban a Dániában y  ahol Forminbras a kirly. 

Történalimi álmok 
Az ember tragédiája els ő  előadásaanaik centenáni ~uma rés a nyomában szü-

letett felújvtások ismét irányí гоatták a ,figyél ~nvet 1Madách Imre drámai  
költeményére. A T ragédia köriж  viták egyidősdk magává) a művel. Vitat-
ták xörténdlemfil оzбfiai pesszimizmusát, és kérdésessé tették a drámaiság 
rovására érványesül ő  költői arányait. Ismeretes, hogy a m legnagyobb  
é1_l ~anfelei közé tartozott a (kiváló filozófus-esztéta, Lukács György. A 
színházakat az els ő  idő!kban a silány színpadroedhnika bátartalamította el 
az :еlűа dástбl, mјncthagy 'a szerző  az embaniség •történetét végigmesélő  je-
l.enatdkben látványos effektusokat ír ellő . Később éppen a nagyszabású 
színpadi képek vonták el a néz ő  figyelmét ;a dráma filloz бfiai taлrtalmá-
tбl. Ez a dilemma +látváanyosság vagy eszmeiség? — árnyél ~!kéiтг  kö-
vette a Tragédia sorsát, és csaaknéha j гΡutott mоgnyugtató kompromisszum-
ra. (A ritka alkar аrr К  egyike val+t, amikor Іa húszas években miszté-
riumszínpadan játszоttálk'e1.) 

A száz éwal ezolőttn első  ;bemutató a iker uralikadó mrányzata, a tör-
tćnetileg hiteles díszleteket és jelimezdkat reakonstruál б  tneiningenizmus 
bűvöletében fogant. Ez a képeskönyvtedhnika :azóta is kísérti a rendez ők 
egy .részét. Másak a gondolati tartailom érvényesítéséért szándékosan egy-
szarűsíroenek, stl ~izáinalk. Az egymást (követő  ifdlújíitások szinte a m ű  tör-
téndlmi jdleneZai.nek dialektшkáj át utánozzák. Színes leparelilóra aszkétikus  

~kamaradrá,mа  feldl, „revüre" misztérium, tézisre antitézis — cés viszont. 
A unű  éppen szintézistlétrahozó száavdéka, a teremtésben végs ő  célt ke-
rсső , teleologikus szemlélete im аtt +tükrözi a szokásosnál jobban a korr-
eszmék — és az éppen divatos színiházi eszméLk — változ.ását. Elenrzéssed 
ki;mutathatb, hogy az egyes imterpretáGibk annál jelentékenyebbek ilettdk, 
Minél inikább kapcsálбdtak a m тindenkoni színház fő  szellemi irányza-
tához, játékstílusához, szcamiikai iered пnényeihez. Vagyis a Tragédia elő -
adása általában alkk ~ar siik еrü+lt igazán ha a kar színházi nyalván sz бlalt 
meg. 

A Nemzeti Színház cenmanáriumi ellóadásánaik ,rendez ője, Vámos László, 
száz 6v ek'le ~ktiká_já ~t kísérli meg modernizáilni. Mintha csak most akarata 
volna színpadra állítani az tauterntilkus, múlt századi Tragédiát. Szárnyas 
arkangyalok r.ozsannáznak a mennyben, Luoifert, a bukott angyalt úgy  

raszítiák :le az Ú.r képzelethali trónusa máliS1, mint az egykori, színház-
történeti el őadástikban. A forgбszínipadan festői képeik sorjáznak, közli и? k  
néhány az atomkor fenyegetettségére utaló, apokaliptikus vízi бt tükröz,  
Hieronymus Bosch modorában. A színpad és .a. néz őtér közé kifeszített  
finom szövésű  hádбn az iallvб  Ádám zaklatott arcvonásait látjuk, a páram  
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fiatal főszerepl ő  pedig romantikus !esnel'kedettséggel szavalja •a néz ő  szá- 
mára szállóigévé vált verssorokat. Nemes és fennkölt ez az el őadás; 
olyan, iminmha гΡni, akik a nézőtІéren ül+ünk, Madách kart ásod volnánk.  
c nem ő  a miénk. 

Az új épüietének 'han~ldkza гtára Hevesi Sándor nevét fölíró zalaeger-
szegi színház Tragédia-élőadása azoknak az újabb kelet ű  imterpretációk-
rnak a nyomdokán halad, amnel nek a „mAnnyai keretjátékot" és az ennek  
megfelelő  égi hierarchi& behelyettesítik a mai kar ideolági ~áival,illetve az 
azokat képviselő  intézményrendszerekkel Húsz évvel ezelőtt merte elő -
ször megtenni egy rendez ő  — Major Tonnás —, hogy az Urat, akinek a 
hagyomány szerint csak a haragját halljuk, teljes „élеtnagyságban" a 
színpadra hozza. (Holott az eredeti kéziratban is igy szóll a, szerz&i inst-
rukció.) Most Ruszt József rendezésében az Ür diszes ornátusba ölözött 
főpap, aki a játék elején a világt оremntés mmséjét celebrálja. A mai ruhá-
ban — pantallóban, baih оnkabítban, puha lkalapban — imegjelen ő  Lucifer 
ebbe Ikapcsdlódi'k bele a maga történelmet ydéz ő, profán szertartásával. 
Ez az előadás fölismerne az tlioun,kégeik paradoxanáit, azt, hogy a törté-
nеl~mшleg determinált ember és a m ~e,gváltazta ~tihatatbam !emberi sorsot de-
monstráló Lucifer drámai esélyei nem !egyenl őek. A paradoxon föloldása: 
Lucifer Adám elilenségéb ől Ádám tantбmesterévé  vlik. 

A gondolat megjelentése egyben a (hegnagyabb !dramaturgiai újitá.s is.  
Az előadásban nem egyethen. Ádám szerepel, honom csaknem annyi, ameny -
nyi a rnúl:tat idéz ő  tönténiellimá színek száma. Az álmod б  főhős mintegy  
megkettőződik, .kívülről 'látja szerepeit a történelemben, mondjuk így:  
megfiigyeli önn гΡ agát ►ebben a luciferii demonstrációban. Vagyis Adámot az  
álamjelenetékben mindig az a színész játssza, aki ailkatk tekintve iegin-
kább megfelel az egyes jelenetek történelmé Adám-alteregóinák. Gábor 
М ikló.s ,(hatvanadik évén túl) mint Lucifer sz'keprikus intellektuel, aki  

átélte a :történelem kataklizmáit, és naponta fölháborodik a világ abszur-
di-tásán. Nini tesz mást, •  mint egzászt еnciális és történelmi ,helyzet nek 
tudatára ébreszti az embert, s feladata végeztével visszavonul. Vagyis I 
modern Tragédiи-előadás fölött üres az ég: az ember maga kénytelen 
szembenézni létének komflikwtusáva'l. 

Valakik és senIkik  
,Az áltűnt személyiség nyonnában." Ezzel az összefagtlaló címmel jelle-

mezheto nehany ui es fölu цΡtatt magyar szfnmu.  
Molnár Ferenc Valaki című  darabját a (harm_ncas évék eilején Berlinbeai  

mutattak be el őször Reinhardt-rendezésében. A kor legkiválóbb német szí-
nészainek egyike, Albert Bassermann lés Darvas Lili ,  az író felesége ját-
szotta a főszerepeket. A komédia egy szellemes székhámosról szói -- Mal-
nárnál még a szélhámosok iás szellemesek — ,  !aki grбfi férjet talál ki a 
lányának. A lány maga is sikeres kálandorn ő , szép és fiatal, mindene 
megvan, de grбf nő  szeretne lennyi, anéilkül, hogy a cím mellé gr бfot is 
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kapna. Így a készséges apa !Lánya lkedvéért málcár szállá.tja a nem létez ő  
mágnást, névтel, jгillemme'l, és egy bőröndre való kénékkel — címerrel, 
pizsamával, önboroavával, frakkal, papuccsal, Ikitürvtetésekkel, gyer,m ~ekko-
ri fiényképe~kk©l és hajtimcsel —, am еlyek ,bevan 1nak az lá,janna+n vásá ~rоlt 
kastélyba, m,i.alatt ,;tulajdonosuk" Dél-Amerilkában vadászik. A „grófn.é" 
boldog, egészen addig, amíg meg nem jellennk a szerellkrnes „veoélytárs", 
egy csacska fiatalember. A szerelem .köl ~osönös, s minthogy a fiú ,fiéltékany-
sége a távollev ő  „férj" Iiránt egyre t űrhetet+leneblb, nincs mit tenni: meg 
kelii ölni a nem létez ő , vadászó grólfat. Happy end. 

Az al.apöt+let jó, de nem mart ki hárem felvonáson át, így csak a paevtii-
rozont diallógusák élroetik a darabot. Valószvn űleg fеlеdésbe is merült vo1- 
na — nálunk ötven léve ai+em adtáik e1 ő  —, 'ha a Játékszín igazgatója, 
I3+erényi Gábor nem kutat ridkán jánszatt Molnár múve+k után. Igy akadt 
rá a Magyar Lrók rSzövetségének könyvnárábarr a Valaki egy példányára, 
amely valбΡszínű leg háború wtáni гkü'ldenl,énnyeil érkezett Magyarországra, 
minthogy lapjain egy aтnerikan könyvtár bélyeigzője tadralható. Kés őbb 
Petőfi Irodalmi IVlúzeum raktárábókl ге11 került a darab angol nyelvű  adap-
tá+ciója, ,amelyet az ötvenes évek áléjén Arthur címnél sikerrel játszottak 
New Yorkban. Az árodolgozás гt Wodehause készígérte. Amerikai környe-
zetbe 'helyezte a сseІekш nyit,  a szerepl őket szilenggel és amerikai humor-
ral bubázta föl, úgyhogy amLikor m иgpróbálltáik viisszafard лtann magyarra, 
senki sem ismert .rá Molnár eredeti ,darabjósa, amdl'yet most a Katona 
József színház kit űnő  színésze Benedek Miklós rendezett — profi módra. 

A költőként és drámmairó'ként ismert Gyurkkavics Tibor új színm űve any-
nyiban hasonlít az el&bbi Maln+á+r Ferenc-vígjátékra, hogy a f " ősnő  sz.i ~n-
tén férfiit hazudik magának. (Fia. nem is .férjet, de szeret őt. A Fészekalja  
című  darabot több kritikus csehovinak találta; egyikük megkockáztatta t'  
Hogy akár Négy nővér is lehetne a cfme. Az igazi főszereplő  valófákban 
a nővérek anyja. Kissé szarkasztikusan megj ,аgyezhetnénk, hogy a ,töгnénet 
mégsem róla, hanem a Férfimól szól. Pontosabban a Fér гfi hiányá бi, mint 
Uga Betti vagy Tennessee Willіams eigynémLe(1'y idarabja. Ez a Férfi — a 
Családfő, az Atya — meg sem jelenik a színen., hosszú évekkel ko гáb'ban 
elhagyna la csaTádc t, .éli az életét valahol a viil&gban, csak karácsonyonként 
küld csekkeket maga helyett, igaz, meglehet ősen roekintélyes összegekr ől. 
A magukra maradt nők az ő távollétét sínylik, az đ  fényképeit nézegetik, 
az 6 emlékéből szemezgetnek a „fészekalja" ,rémlép meá gében. Csakhogy 
ez a remény hiálbavaló. A anno пnenriber elszívja a levegőt a :valódi élet 
eldl. A négy félnőst lány ,Apa-koanplexusa kóros szesnély уiségtorzuыssa'i jár: 
egymást гkvnоzzák, s fő leg •anyjuka го, akinek elég kk& Mennének (csak 
negyvenhét éves), de a Lányok iinfian+tilliss iróni јu'kkall mindegyiket elüldö-
zik. Ekkor dönt úgy az anya, hagy titdkos szerer őt hazudik a lányainak, 
nem Rétező  voltában ugyanolyan izgalmasat, mint amilyen az apa lehe-
tett. A lányoik „ő t" már elfiagádjá.k, de amikor a hazugság le1gplez ődik, a 
szerenesétlem n ő  nem Iliát más kiutat, niint az öngynllkossáigоt. 
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A darab tárgya a szeretetléh зΡég, & a szerzóro igazán a nagy bet űvel  
írt Fnéfi ~tól függő  nők &dek. Mintha jđ  maga bújna bele meg sem írt  
főhósénék bőrеbe, élvezné a h ј ny&t& szenvedő , borzongó, fölpezsdül ő  
nők tesromel ~egét, fullánkjaik hideglleilбs gyönyörét, hangjuk, cs+ivkеlésük,  
zsongásuk varázsrét. A jároek, amnt írt, tele van fojtott érzékiséggel.  A 
gimnazisma lány frivolan rmétilegeli a lehet&ég вt, hogy lefeküdjön-e az  
éndktanárrаl, az asszony-l.ánry egyetlllen témája saját idom ајnаk mérete, az  
anya csiklandós intin dtáso ~kat vegyít mmitált telefanjai;ba. Egy fiók-FeLlii ~ni  
teremt a színpadon ké рzeletbell önmaga eköré izgató asszanysercget.  A 
játéknak télhát van ►hangulata, csak — fájdalоm — pszichológiája nincs  
Igy aztán a néz őt, aki jegyet válta Мadádh Kа  аnaszínházba, kissé vá-

~ra~tla~nul ér.i, amikor a kezdeti mеlоdráma az Adám O tó rendezte eióadás 
közepén áitmegy bohózatba, s ,végin a ,nyafkába zuhan a dramaiturgiailag 
еlőkészítetlen tragédia. 

Befejezésül még jegy „senki" és Imég egy 1VLaLniár Ferenc. A ligeti hin-
táslegény, Liliom •töntiéavete vagy inikáblb legendája, amelyn&k — most 
araár mondjuk ki — árnott, hogy amint színdarab is legendává. válx. A ka-
posvári felújítás rendez ője, Babarczy László a legenda ehelyett a valóságat 
vitte sznre — a +vurstfli és a fényképészm űhely hátsó udvarána Іk csiri-
csáré val ~ьságá't, meg azt á mélyebb гealitást is, ami a szerepl ők lelkében  
van.. De nem u szavakban, nem a furcsa, dadogó, piszkos, komikus és 
édes ligeti szavallkbany. mint egykor Kosztolányi Dezs đ  írta. Hanem a 
szavak mögött. Igy kit% a LiliorrdUól z elhallgatások drámája, „szívsze-
re}me" idpusú mesterkélt stíl оmаntilka helyett. Elsбdlеgescsé vádit a szerep-
lők belsđ  élete, érzéseik im'egélt, de csak a legrit+kább esetben „kijátszott" 
tartalma. Az eladásnak tálán ez a fölifedezés a legnagyabb tette. A ritka  
gesztuséknek itt snegkülönbözteтett jelenrésük van, akár egy Brecht-inter-
pretációban. Az araár szinte ráadás ►csupán, a rendez ő  és a dísziettervez ő  
szcenikai 1éleménye, hogy a ihuliámvasnit deszkábóil összerótt építménye,  
amely (különben csak a vurstilihang űtiat szikárabb válroozatát Іképvisalné,  
játélkfunkciát is kap: rajta viszik az „égibe" Liliomot. A 1 ~igeti rеа limás  
transzcendens folytatása a lábát lógázó angyallal, a minden ajtónyitáskor  
lvicsapб , szemet vakító mennyei (fényességgiel, bájos iróniája « г vёn pumpás 
ötlet. A idrámáról, alkotott egységes kép .végeredményben az éntelmezc s 
„szocio:gráfiai" ,hitelének köszönhet ő . Babarczy lefejtette a ifiigurákrál a 
mézestkadács-bevonatat. A műcselédről és a műcsibészről ékderült, hagy 
valódi emberek tudnak lenni; !költ őiségek belső  tisztaságukbó+l ered. Mind-
ketten a szоlgálatat hagytalk ott, ikem бnyebbdk, dacosabbak és büszkébbdk  
ennéd is, hogy egymásnak szolgái ~janak. ;A szabadságvágy és az élet leihe-
tatlensége épít közéjük falat. Sa ~nryamú dráma — az összkép szürkéje,  
mint valami régi, raszteres Ifoto,gráfia, a unú4tb бl előhívott penifériikus 
életvalóság dokumentumává vállak. A ,faácsolat .födött pislogva kattog a 
színész villanykörtékből kirakott vrиstílineklám, Liliom és Julika a h.alá- 
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lon túl összefogódzva sikkk a hu111ámvasútan. Igy a visszacsempészett  

érzelm.es legenda sem hiányzik az etb őadásbб l.  

Történelmi példák 
Megszületett az évad ebs ő  új magyar drámasikere: a Katona József 

Színház bemutatta Spi+ró Gydrgy Az imposztor cím ű  kamédiáját. 
A harmincnyolc éves Spirбnakeddig három darabját játszatták. Az 

egyiket maga rendezte, ami a magyar szinhá:zban szokatlan eset — ezen 
kívül mindössze egyszer fordult dlő  —, és jбl mutatja kalandokat kedvel ő  
természetét. Spirб  & вајгбnаk aválilja magát, jelenleg a kaposvári Csiky 
Gergely Színház draamaturgja, de köbt őként, műfardit6ként, esszéistaként 
és gy időben kritikusként is jeles eredményeket ért el. IAz Ikszek című  
regénye 1981-ben jelent meg. Az imposztor, noha nem a rregény drama-
tizált változata., nélkübe nem jöhetett volna létre. 

Az Ikszek az 1810-es évék másodiki felében játsz бdiik a If elosztott Len-
gyelországban, pontosabban Lengyeilországn:ak abban a mészében, amályeti 
a Szent Szövetség ,gy őzлes hatalmai a bécsi döntés alapján Uroszarszág-
hoz csataltok. A regény közponroi alakja történelmi — vagy inkább szín-
háztörténeti — személyiség: Vajciech Bogus'awski, a híres színész, „a 
lengyel színház atyja", aki több mint három évtizedig. a lengyel szín-
játszás 'legfőbb irányítója rvok, mígnem tönkrement és eladósodort. A 
széles epikus sodrású sn i hatalmas taibll бt fest a társa ~dal ~mi, politikai és 
színházi viszanyakrbl, amelyek közepette Boguslawski — ravaszkodások, 
kompromisszumok, manipuliсiók árán -- igyekszik fenntartani magát és 
színházát. 

Az imposztor szülertésénelk körülaraényei mer ően szokatlanak. A regény 
olvastán akadt ugyan színházi dramaturg, aki ,fölvetette a szerzőnek a 
dramatizálás gondolatát, Spirб  azonban az anyag epikus természenére ;hi-
vatkozva erem állt (kötélnek. Váraitlanul azonban egy másik ajánlatot is 
kapott, a hatvenötüdik évéhez közeled$ Major Tamás.t б l, aki egyenesen 
azt kérte, hogy nekivrjan darabot, ponroosabban ?szerepet Az Ikszekb ő il.  
Enndk a csábításnak már ,nehéz volt ellenállni. Ann inkább, mert a ire-
gény Boguslawskija sok tekintetben emlékeztet Majorra — nem lehetetlen, 
hagy a Nemzeti Színház egykori igarcgatбja egyike volt a figura made+11- 
jeinek. Igy született meg Az imposztor, amely atöbb mint hatszázoldalas 
regény egyetlen epiz бd'ját bontja Ikra háxamfelvonásos koanédiává. 

A darab a viilnaai lengyel színházban játszódik, ahová Boguslawski ven-
dégszereplésre érkezik: szerz ődése szerint Tartuffe-öt keld eljátszania. 
(Részben innen származik a komédia címe: Az imposztor az alcíшс  Mo-
lire vígjá,tdkánaik.) A főként lengyelek lakta Vilna sziвroén az Oroszor-
szághoz csaroalt terület része; a nemzeti ikoltúra ápolása itt kétszeresem 
hazafias tett. BоguslawSki föllépése ilyen körüiltnényeik közörot különösen 
kényes. A Mester, ahogy hбdolбi lszólítják, araár afféle jelképes figura, egy-
személyes nemzeti inroézmény, akinek az érkezése veszélyes indulatokat 
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szíthat. Másfel ől viszont, ha a vendégjáték siikaresen lezajlik, allkadunas az  
adata palmtilkai helyzet igazolására. A hangulat tehát Boguslawski érkezése  
előtt meglehetősen feszült. A szinészek az él ő  legendát várják, a társu-
latba beépült besúgók a veszélyes 1 ~ázítót.  

É.s érkezik egy .fáradt, rozzant, cinikus örgemlber, akit csak az üzlet  
érdekel. Boguslawski szóba sem álll senkivel, .míg csalk le nem számolják 
a kezébe a félléptidíjat, roöbbet,mint aanennyi a vi'Lnai színészek egész évi  

fizetése. (Amit egyébként sem kapnak meg.) Nemsokára kiderül t'  hogy br 
fordítatta lengyelre a Tartuf fe-öt de sohasem játszotta, és így nem is 

tudja a címszerepet, amiben este föil keiL +Lépnie. A сsadát váró társulat 
és a veszélyt lszimataló hatalom egyaránt csalódott; az el őbbi r еmќnyvesz-
tett-kárörvend ően, az utбbbi megkönnyebbülten. Aztán elkezd ődilk a  
Tartu f f e próbája. — Spiró darabjában ez tölti ki a teljes második •felivo-
nást —, ,és Boauslawski egyre jabl аn beleiandül. Eltűnik a megfáradt öreg-
ember, hogy feltámadjon a Mester, aki el őragyogtatja a darabból, a szín-
házból a művészi igazságot. A színészek bámulnak vagy lelkesülnek, nagy 
részük, pedig nem is érti, mi tönténik ,— hiszen agy csapácsra nem lehetnek 
okosabbak vagy jobb színészek, mint eddig —, csak az !igazgató dühöng, 
mert fél, hogy ttll jó lesz az el őadás, „mandanнvalbja" tám.ad, abból pedig  
mindig baj származik.  

B.oguslawski azonban nem volna maga is „imposztor", ha nem csavarna 
még egyet az esemnényeken y  nem követne el melliére-i csínyt. Ügyese. el-
távalúxia a Tartuf fe eIl'őadásábál a bölcs királyi döntést hírül .hozó szerep-
lő t — jegyszerűen följelenti a szerepet játszó színészt, alkut színpadra 
lépése előtt elvisznek a titikosrsndőrök —, így az ó „rögtönzött" monoilóg-
ja fejezi be a darabot. A színpadi fölfardul ~ásban nevetségessé válik a 
királyi, bdl'csesség helyi képvisel ő  je, a praszcéniumpáhalyban ülő  cári gu-
bern&or, akinek az ünneplésére a l jális szfni ~gazgató az el őadás 'befejezđ  
gesztusát eredetileg szánta.  

A tükör, amit Spiró élénk tart, groteszk fénytörésbon mutatja a min-
denkori nemzeti színházesemény ёltarzulását. Az imposztor Vilná.jában 
már rég nem a színházról van: sz б , hanem еgyszenre többrő l és kevesebb-
ről. Többről, mert a körülmények olyan közvetlen politikai szereppel ru-
házzák .föl a színházat, amelyet csók ,esztétikumon kívüli eszközökkel tud 
betölteu-ni. És kevesebbről, mert aközben éppen az eszroé ќkum szenved 
csorbát: ami művészetté emelné. Ahogy a .darab egyik szerepl$je mondja:  
„Ha nem kell jól játsz аni, mert a sikerihez, a közönség könnyei ~пek és  
tapsainak 'kicsikarásáhaz iel ~égLengyelül beszélni, ajkkor nem islehet j бl 
játszani." Vagyis a színház tönkremegy. Boguslawski, a kiégett imposztor 
a Tartuf fe próbáján e "bb visszaadja a színháznak, ,ami megilleti (a ját--
kat, a .gondolatat, az őszinte éxzaLmekсt és indulatokat), aztán az eí őadá-
san romba dönti a csaját tanényét. Bataráa зylkővé фeszi a színházat, és  
ezzel a gesztussal összetör еgy színhám ideált, aminek a magját ,ő  maga  
iiltette el a lelkikben. Vedlett csepürágából a szemünk Láttára lényegül  
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át a ,művészet fölkent papjává, hogy végül újabb, kétes ІlegeпΡdát hagyva  
maga után) mint csínytev ő  garabonciás tűпΡjön el a Іtörténеtbő'1. Egyenesen 
a szinháztört~rеtbe. 

Major Tarmás, akit tankványai,, az c- lőadást nagyszerű  atmo&zférában 
rendező  Zsámbélkl Gábor lés kedves Katona JózseÍf Sznh.ázá пΡak színész:eá  
amúgy is Mestereik szólítanak, kajánul azoruoshja önmagát a szereppel.  

Szúrós- csufоndáros telki.ntet гébon az öni ~ránia is megcsillan. Fantasztikus,  
ahogy Baguslaw9ki., a színész- ~maszеІdom fáradt gágjéЫ l, aszkétikus meg-
közelithetetilens ёgébőlátvált karizmatikus rendez ő-pedagógussá, aki Mo--
liére-anagyarázatával átlellkesí гоi.:a köréje gyűDđ  ,7vylnai." társulatot. A j&-
net pikáns vel őképe a színházi valóságnak: a :bemuttat б  után inéhány nappal 
Major — Moliére Tudós nőkjét rendezve — ugyanígy üit, ugyanfezen. a 
szíпΡpa:dan, ugye ne пΡпΡelk a t&sulatnak a tagjai között. Amely ma kétség-
teleпΡül Budapest legjablbja.  

Tаrrénelmet idéznek a Madách Szinhá.zban 2s, ahol Szaih б  Magda drá-
mai trilógiráj áivk befejez ő  része,, a ';Béla király került közönség elé. (Az 
elázd kettőt A meránia fiú és a Csata cnnmgel játszatták.) Mindhárоm 
darab közpоnti alakja a tatár dúъta оgrszá ~g királya: IV. Béla. Az írónő  
bevallott szándé a szerint úgy idézi meg ga múltat, a XIII. századi magyar 
történelem eseményeit, hogy utal a XX. századi anal бgkra. Ennek neg--
úelél~đen alakul a trilógia b сfejezé.e. Az dlsđ  Ikét mész a mongol betörés 
alőzmériyent és magát á tárriadást, illetve kаvetikezményeit — a pusztu-
lást és a király szám űzetését — ábrázolta. A záróraész témája az 
€pítés: az a 'kemény kez ű  és távdlira látó „szövetségi pálitilka", amelynek 
segítségéve Béla király kivеzetn az országоt a válságból. 

A eörténelemkönyv-dramaturgia iskaláss.ágát enyhíti, hagy Szabó Mag-
da nem archaikus dráunai nyelven k ,  elllenkezdleg, anakronizmusokat he-
lyez & a szövegben, amnelyek groteszk mádon billegetik a játék ;libik б-
lгiáját mült és jelen között. Helyenkбnt d:étre Fis jön a Ikényes egyensúly,  
amely stiláris egységbe fag ~lalja az egykori esоniényеk ІptІѕzt és  ma, 
fanyarabb, távólságtarn б  szemfértünket. Egyértélmű  az uránfája például  
annak a jelenetnek, amelyben a király, гaciaпΡális gazdaságpalitikáján аk 
alátáanasztására, megnyirbáilija felesége •luxuskiadásait, s& — hirtelen öt-
liettel — a királyné nyakában 'lógó értékes élkszert Is leakasztja, hagy 
ajáпΡdékba adja a tárgyalásra érkez ő  ,pénzügye szakemlberneik". Ez a szak-
erriber egyébként gazdag zsidó (keresked ő , 'alkiltál Béla pénzt k&csöniiz, ve-
szоnzásul pedig — az огszág lodligarchmáüпΡak m ltakozása epenéne — enyhíti 
a ,magyarországi zsidóság jogi státuszátb és ezt az AranyhuTla •egyik cikke-
lyében. is .rög.zhi. '(Ami egyébként szintén történelmi tény.) 

A dráma IV. Bélája mindernek ~el&t re 1pdllvtikus, aki fiát és lányát 
pálmtIkai érdelkházasságra készteti, ёs hhf .kaitdlicizmusa гlllenére a tatár 
kánnal is hajlandб  szövetséget kötni, mert úgy Pátja, hggy ,a pápa magára 
hagyja az országot az újból ,éledđ  pogány veszélyben. Kétségtelen, hogy  
Szabó Magda darabja nem mentes a tamdrátnaj вЛlеgtőll, !karifliktus. helyem  
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inkább vitadialógusok viszik előre a csel еkményt, és figurái sem iegyéni-
tett dráиnќ  hősök, hanem eszmék képviseflđi. мй'idавi сtt a telt házak  
bizоnyitják, hogy eiиrnek a hagyоmányosaibb roöroénelгni és színlázi szem-
léletrvek is va.n 'közönsége.  

Közdlelbbi s a mai .nemzaedékek számára +saklkai fájdálmasa. ~bb múltbб6 
veszi „tiörvénehni" tém+ágát Görgey Gábar, ékinek a Madách Színház  
Karnaraszí:niházáhan mutatták be új dmámá јát. A Galopp a vérmezőn  
1951-ben (játszódik, a szenvélyi kuQwusz idején, rés olyan t бnќ.vаl fagilah 
koziík, amelyet vi-sszae гnléklezésekben, szоa аgráfvákban érintettek máx, de  
szépirodalmi múvelbemy  filmekben — Вас sб  Péter épplen urast bamutaroavt  

művét, a Te rongyos életet leszámímva szindarabdkban mindeddig  
nerryvgen ábrázolvak. Ez a Ikvtélepftés, ainindk akkoriban sok család esett  
áldozatul. A korabeli szóhasználat szerint: „osztályidegen álemek", a  
vala 1Đizsá'kmányoló osztály ,tagjai, az úgynevezett megibízhat аtlanоk,  
akiket sok esetben csak az alkikori,nndenkire gyanakvó, a gyanakvás  

légjkörét mesterségesen szító poliroikai ömlkény sorolt ebbe a kateg6riáb а .  
A dráma ,f3szerep18 је , Оrley ;Dénes, а  ноґ tќhy-ћа dsсгeg volt tábornoka  

is Ikiitelepitési végzést 'kap, annelyneik ,érvébmљen huszоnnégy órán belüil  
el. kell hagyna budapesti lakásást. Csak ,a, ilegsziiksebes сblb halm~ijaј.t viheti  
magával. Új lhelyét jegy távoli község. tanyáján jélöliik ki. t. гиey a  
Hartihy- ~karszakba ~n, a fasizmus tоnљоd ása idején üldözövteket bújtattat*,,  
és +sok ember életét mentette meg. Köztük Kozák Erzsébetét, a fiatal  
kommunista orvosét, aki — &1 Іen~tlétben a trezignált, sorsát beletör íídésse'1  
v.ise~lб  Оrlleyvel — fö'lыborodik a hatáuоzatan, és mint kórházi párttitkár  

megpróbálga minden kapcsolastát ;mozgósítarvi annak ,érdékéb еn, hogy  a 
kitelepítési végzést vomk vissza. Fáradozása azonban nem jár sikerrel.  
Amikor Fez világossá válik olávte, tilsaakozása jeléüil lköveti trleyt a 'ki-
táliepѓtésben.  

Görgey javára írhatd, hagy  rrregkísárél szсrnlbвnézrni ;a közelunúirtnalk  
ezzel, a fáljdalmas kérdésével, аЈtnеly nemség mg tabunak számívott. De  
hiba volna elhallgatni, fogy drámája :a témaválasztás ,báuo- гságán kívül  
kevés erénnyel dicséked'het. A műben föl.ál:dhatatilaп  б111еnimnondásba karul  
a roényfeltárб  realizmus ёs a •ramaiъtizálб  pátosz. Aniedd:ig Görgey az  
erős .érzњІmi szálakkal (egyaráshoz kёt&ј6 fikét fđszerepQ5 alapmagatartását  
írja +körül ,  drámai pillanatokat szerez. O&y emberi tartrását, Erzsébet  
kommunista .hitétől táppiált tilltakazását snkorü ~l hiteilestan њrázolnia. (Még  
emberi viszonyuk oszálytartalmának sziun!bdliizádása sem különösképpen  
zavaró. Erzsébet ugyanos elmondja, hogy gyereikkоrábam milyen gyűlб-
lettel nézte a reggelenként a Vérmez őn lovaglló ú тtliovasdkat. (Innen a  da-
rab címe.) ,Az már némilleg erőszak оаl tnak hat, hagy éppen most derül  

ki: Urley félesége öngyи  kosságának oka Erzsébet iránti — egyébиénit alap-
talan — féltékenysége volt. A mebadrámáhaz közeQk az .a mesterkélt  pil-
lanat, acmelyben a zsidó származású M űszeres ikalaplevéve fejezi ki együtt-
érzését a [ dЂte}epítésre induló С  г1eyve(l,, viszou zásul a hasorvl б  geszvusérst,  
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a'maeillyel a tábornok 1944-iben a departáland6k utcai menete el ő tt ti5z-
telgett. S végül nélkülözí a történeti hitelességet +a befejezés. Elképzelihe-
metlen voílt ugyanis, hogy valaki — különösen ha pártfunkciót viselt, mint  
Erzsébet jegyetlen nap alatt 'hivatalos Ikitelepítési végzést „járjon ki"  

magának.  
A Galopp a Vérmezőn egy középfajú színmű  dramaturgiai eszközeive1 ;  

könnyed тΡгΡépszerű  stílusban próbál megközelíteni egy o гlyan történelmi  
traumái, aanirő+l a inai 'közönség nagy részének alapvet ő  információi sin-
csenek. Kár ,  hogy a szándék tisztessége nem párosult írói mélységgel;  
Görgey mindenesetre xvt{kán adódó lehetdséget szalasztott el.  

SZAZADFORDULб  ÉS SZECESSZIб  

Századfordulós huDlám van a magyar színházban. Csaknem egyid őben  
tűzték műsorra August Strindberg és Bemard Shaw karai színdarabjait,  
Frank Wedahind :két Lulu-drásná јát és Sahnitzl'er Anatolját. (Az utóbbra  
Körtánc című  híres, sőt a maga karában hirhedt m űve, valamint Wede-
kind Nicolo király című  drámája sziantén gaz idei tervek között szerepál.)  
Az сgybeeséssk ;l.ehetnеk ;vébetlanek is, bár a divatok mögött mindig gya-
níthatunk valamilyen nvélyebb összefüggést. Ha mást nem, bizonyos stí-
lustik reneszánszát. Ebben az esetben a szecesszióét.  

A sort egy magyar dránvakülönlegesség nyitatta meg: Babits Mihály  

Laodameiája. Az 1911-ben írt draaraatikus költeményt egyetlen a птaІtő i  
előadáson kívül mindeddig nem mu'taroták be. Műfaji hovataгtazásáról  
máig sem tudtak megegyezni az mradalamtö гiténészek; sokan a börögös  
dráaraafоrгΡraát pastiche-szer űen utánzó költeménynek tartják. A drámai  
hagyományaink sorsát szívén visel ő  Hubay Miklós szorgalmazásával  a 
Nemzeti Színház fölajáanilotta, hogy (kamaraszínpadán, a Várszínházban  
döntsék e1 a vitát. Az alkalmat  a Iköltó szüleoésének százacíik évfordulója  
szaligáltatta.  

A Laodameia еlsđ  píllanmásra csakugyan a görög dránnaeszmén.y nhleté-
ben fogant. A Ikii+lső  fоrlвán kívül erre utal, hogy mi гоalágia ~i epizódot  
dolgoz föl... Laodaaneia visszaperli Hódásztól, vagyis az alviilágtól; férjét,  
Proгоesilaast, aki eilsőként +lépett az ostromlott Trója földjére, kés ezért a  
jóslat értelanében meg kellett halnia. Babits közvetlen mintaképe azonban  
Swvnburn:e m űve, z Atalanta in Calydon, amely a maga görögségeszmé-
nyét a századvég dekadens, borongásokikal ,és barzangásdkka.l teli ,  szecesz-
sziós l гΡangulatán szűni 'át. A magyar kölroő  .titlkon haitin arra is gondolt,  
hogy mсgmérkőz ik angol Snsplmálójávail, .és kísérlet +tárgyává teszi, hogy  
a magyar nyelv, a, magyar líra vars еlaési farmái álikalanasak-e hasonló  
tichnilkai bravúrra. Másrészt izgatta a feladat, hogy képes-e áthidalni az  
eтlaeudétet a görög forma és a modern !életérzés között.  

Babits műve, anlelyn.ek tárgya a Szerelem hallotti szertartása, az antik  
szeilliвmaidéző  áldozat, niindemelQett nem utánzat, hanem örntörvény ű  al 
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kotás. A szavak nágiája +teremti reg benne az éhvényt, amely helyenként 
csakugyan Látomásos, ám ez a látomás jellegzetesen költ ői, nem színpadi: 
ha!lnnozatt mItоІб gїаі  épekbeny  nem ,drá+mai helyzewkbern nyilvánul meg.  
Színpadon еlőadni meglehetősen nehéz, s az edd шgliekbőL köveukezik, hogy 
mint „görög drámát" nem is érdemes, csak mint szecessziós arabeszket. 

Illés Endréneak, a kistűnő  drárnalrónak és érzékeny íróportrék -  — ,ahogy 
ő  nevezi: „tdl'Lra jzak" -- szerz őjének van igaza, amikor a Babits-évfor-
dulón publikált szép visszaemlékezésében. azt írja, hogy +egykor tán. Gor-
don Craii:guеk kellett volna színpadra állítania. Ha ez a taláUkozás nem  
jöhetett is létre, a Laodameia szerencsésen megtalálta mai awtentikus ren-. 
dezőjét, Ruszt József iszemélyében. Ruszt nemrégib еn Bartbk A csodálatos  
rrтаndarinjának eredeti, pant+ami;mválrooza+tá.t rendezte nagy sikerrel.. Ez 
azért is érdekes, mert a Mandarin ugyanúgy , ;fölldöntб1l lény", minit a 
Laodameiában bárom órára vísszandézett Protesi;Laos, s mindkét m űben 
hasonit mituális szerelmi betel+jesülés játszódik le. Ruszt zenei f оgantatás:ú  
szertartás-színháza báunцlatоasan megfelel Babits szecessziós köl гtemќn:yé-
nek. A rendező  Bartók zenéjét használja föl az еlőadásiban; (nem  A kso- 
dálatos mandarint), játékmesterként pedig roávaltartja magát .az antik 
színpadi konvenciбktól. Néhány jelzésen kívül él.kerüli a görögös stiliz&-
ci&; minden effektus lágyabb, puhább- finomabb, haj'leikonyabb, anes+tex-
kéltebb, rafináltabb. A női kórus patydlat ruháinak p бkhálбvбkony gyolcs-
anyagá.n áttetszenek a test formái, a szíjpadot sejtelunesen vonuló színes  

fényeik világínják be, fiatal párok kelli; « áfikus szerelmis táncot lejtenek,  

Laodameia alakítója, Hámori ,Ildikó pedig e хtamikus, dénnonii érzékiségg еl  
hajtja végre haalattföl+tá+maszt б  nászi riitusá+t. 

Ez a Laodameia mint nő  már egészem közel kerül a szecessziós irodalom 
„végzetes asszonyalakjaihoz", a misztifikáltszetualitás porfán papn őihez. 
Ahhoz a fajta nőhöz, akit Nietzsche .úgy nevezett, hogy „szép és veszé-
lyes macska a nemiség csapdájával". (Aligha véletlen, hogy Laodameia 
figurája ekkortájt irodafilmi ván&tглvatívum; Babitsccsal csaknem egyidő-
ben a lengyel Wyspianski is drámát írit róla.) Ezzel már el is érkeztiirrk 
Wedekind Lulujához, akinek szexuálќsa ,természeti сsaapásként működik, 
tönikretéve a körülötte bódult mélylepkeként keлingđ  férfiajkait. A mis-
kalai színház magyararsz.ági ősbemutatóként vitte színre — egyetlen юs-
tére összevonva — A Föld szellemét és a Pandora szelencéjét, minden 
látványos professzionalizmusa ellenére tárgyi1agasaabb stílusban annál, 
mint ami a grand guignolhaa hajló, ki+éilezett roörténethez iillLenék, h w+ede-
kindi képlet fordítottja az Anatol és a nők cimű  Schnitzler-jelen ~etfüzéu, 
amelyben az eromiz.ált n ők rajangjáfk körül a Férfi+t, a szolnoki színház  
miisarán szerepel. Ugyancsak Itt játsszák Az apa cím ű  Strirrdberg-drámát;  
ebben a :nemek harca, a szerz őre jellemzően, keriili a Wedekin.d- vagy  
Schnitzler-aféle frivol&nást, hogy hegyet adjon a Férfii. és a N ő  közötti 
ádáz gyűlöletnek. Végül a századvég férfi-n ő  kapcso(lá+tának sajátos Ber-
nard Shaw-i megfagalmazásá пΡ kapjuk Az özvegyember házaiban, amelyet 
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A szerelem ára círrrniel mutatott be a Nemzeti Szinház; irot ugyanis а  pénz 
hozza össze а  szere±lmesekct, mgped оđуат  pénz, amelyre alig behct rá-  
fagni, hogy nincsen szaga, ,hiszen m уоmartanyák béréb61. származik. B&  
az eldadás а  legikevésbé sem mоndható silkerii!1tn~k, az emberi ikapc зal'з  
tokan лtszínezđ  kszülmség~k mnden.esetre kiíhallat'szanзk  6е1ј 1е . 

A imai inézгí kiilönös ta1á11kazási pannon, а  kölcsönös recflexiák szövedé-  
kébсrц  kaphatja rajta e csaknem egyszerre sziiletetn drá:m гálka; amelyek a 
férfi-m.đ  kapcsolat válroozásában а  hagyományas pal гgári értёke+k föl.bom-  
lását ,regisztгáiják. Hires iradalоmm&tínetében. Szerb Antal nemcsaJk  

Shaw t nev~ezte mará;lprédifkátoraiak, hanem We&kiindet is. Csaikugyan, а  
shaw-i imпadllektuális szatíra & Wedљnd na+turalizmust mieg.haladó gro-
teszkje egyfeflё  mutat, niёg iа  az e+1&ьbi realista ;iis, az utóbbi pedig 
Strindb сrggel egyiitt az expresszian ќizm,us еl1o~készitбje. A,m7 összёköroi. óket:  
а ,,.rrré:lyl&ktan" és a, szoci ~lli5 érdeikl'ádés. A 1kési~bb тајд  kétfelé ágazó  
dráпnairada ►lmi hajtás — B.rechté és az albszurdoké — •tt, а  századfar-  
dulбn ;szdkken. szárba. Ez&t is ёrdёkes egyјјtt lláatmn а  fentnevezett da-
rabokat.  


